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H E T I L A P 

Tisztességtelen verseny. 
A legszebb e lv sajnos az é l e i b e n 

g y a k r a n hasznavehetet lennek b i z o n y u l . 
T e ó r i á b a n , e l m é l e t b e n e g y - e g y e lv , 
egy-egy t é t e l o l y e g y s z e r ű n e k , v i l á 
gosnak é s t e r m é s z e t e s n e k lá t sz ik , hogy 
azt h i s s z ü k , a g y a k o r l a t csak mege 
r ő s í t h e t i ez t a v é l e m é n y t . A m iko r 
azonban a r r a k e r ü l a dolog, hogy 
testet ö l t s ö n az ige, a k k o r j ö n n e k a 
z a v a r o k . E m b e r i g o n o s z s á g , t e r m é s z e l i 
e rők m i n d k ö z r e j á t s z a n a k ebben is, 
i lyenkor s z o m o r ú a n k o n s t a t á l uk , hogy 
az e l m é l e t e k — a k á r m i l y e n s z é p e k is 
— n a g y o n keveset é r n e k . É s i l yenko r 
a z u t á n ke l l e t l enü l b á r , de m e g a l k u 
s z u n k a k ö r ü l m é n y e k k e l , i l yenkor jö 
a z oppor tunizmus szerepel é s engedve 
az e l v e k b ő l anny i t , a menny i t k é n y 
telenek vagyunk , i g y e k s z ü n k be lő lük 
fen tar ian i anny i t , a ' m e n n y i t lehet. 

Minden n e m z e t - g a z d á n a k ideál ja 
a szabad kereskedelem rendszerre , hs 

T A R Q> Z A . 

A lavina. 
A hegyrő l indul ászrevétlen 
Egy hópely magányosan ; 
Csend mindenütt a messzeségben, 
De a pehely tovább suhan. 

Es a lavina nő baladva, 
Mint őriás a völgybe é r ; 
Temetve csakhamar alatta 
Falu , mező, a messze tér : 

Szerelmem is ilyen pehely volt, 
Indulni hagytam gondtalan ; 
De hirtelen m e g n ő v e tombolt 
S mint a lavina ugy rohan. 

Száguld a hóvihar a völgybe 
És mindent, mindent eltemet . . . 
Szerelmem, kedves hölgy, örökre 
Temet i m á r el lé temet . 

Varsányi Gyula 

i m e m é g i s az t lá t juk, hogy minden 
á l l a m v á m v o n a l a k k a l k o r l á t o z z a ezt, 
minden o r s z á g v a l ó s á g o s k inai fal lal 
vesz i kö rü l m a g á t é s f é l t é k e n y e n ó v j a 
i p a r á n a k , m e z ő g a z d a s á g á n a k gvenge 
fá já t a szabad kereskedelem hatalmas, 
v i h a r o s s z e l é t ő l . £ « jó l van ez igy. 
V a l a m i n t jó l v a n az is , hogy ujabban 
a szabad v e r s e n y t igyekeznek n é m i l e g 
k o r l á t o z n i . T u l a j d o n k é p e n nem is a 
szabad ve r senynek a k o r l á t o z á s a az, 
csak e l p u s z t í t á s a a szabad ve r seny 
k i n ö v é s e i n e k . 

K é t s é g t e l e n dolog, bogy e g y e d ü l 
a szabad verseny b iz tos í t j a a kereske
delem é s az ipar v i r á g z á s á t . A c z é h e k -
nek, a k ö z é p k o r i e l ő j o g o k n a k a m e g 
s z ü n t e t é s e l e n d í t e t t e fel a g a z d a s á g i 
é l e t e t é s a fej lődés csakis ezen az 
a l apon maradha t á l l a n d ó . Mindenkinek 
j o g á b a n v a n i p a r á n a k vagy ke reske 
d é s é n e k fel l e n d í t é s é r e o lyan e s z k ö z ö 
ket h a s z n á l n i , a mi lyen neki tetszik, 
a m i l y e n t ő j ó n a k l á t : ezt m e g k ö v e 

teli a szabad ve r seny elve. É s j o g á b a n 
v a n b á r k i n e k fe lhaszná ln i a modern 
k e r e s k e d é s leghatalmasabb f e g y v e r é n e k : 
a r e k l á m n a k b á r m i l y e n formájá t . H a 
v a l a k i az e g é s z g y a l o g j á r ó t beragasztja 
v ö r ö s h i r d e t é s e k k e l : jó l van . E z el len 
senkinek sem lehet k i fogása D e h a 
va lak i va ló t l an dolgokat mond h i r d e 
t é s é b e n , h a — m a g y a r á n megmondva 
— hazudik a r e k l á m j á b a n — az m á r 
nem jó l v a n . I t t igenis j o g á b a n v a n 
az á l l a m n a k , a t á r s a d a l o m n a k k ö z b e 
lépnie . 

J ó l tette t e h á t a k e r e s k e d e l e m ü g y i 
min i sz te r , a m i k o r röv id időve l e z e l ő t t 
elrendelte, hogy a v a l ó t l a n s á g o t t a r 
t a l m a z ó h i r d e t é s e k e t az i p a r t ö r v é n y 
é r t e l m é b e n a t i s z t e s s é g t e l e n verseny 
k ö r é b e t a r t o z ó n a k kel l tekinteni , é s 
b ü n t e l é s s e l ke l l s ú j t a n i . Helyes ez az 
i n t é z k e d é s é s pedig mind a ke reske 
d ő k , a t i s z t e s s é g e s k e r e s k e d ő k , m i n d 
a k ö z ö n s é g s z e m p o n t j á b ó l . 

Mert igenis a k ö z ö n s é g n e k s z ü k -

A két fiu. 
Amikor Futó Mihály uram meghalt, 

két gyermeke Béla éa Jancsi még nagyon 
kicsikék voltak. A z özvegy, kire az i s i 
jussból jócskán maradt, aokat gondolkozott 
a fiai jövőjén. De hiába, anyai szivét nem 
lehet okolni, hogy első szülöttét Bélát job
ban szerette — czivakodó, haragos te rmé
szete ellenére is — mint a szelíd lelkű Jan 
csít. Sok tépelődés után bizony arra hatá
rozta magát sz özvegy, hogy as úrias Bélát 
ügyvédnek nevelteti, Jancsit pedig asztalos
nak adta. Pedig ha tudja, hogy mi fog 
történni idővel, bizonnyára megfordítva 
cselekszik. 

Béla a városban tanult ; szereti anyja 
mindennel el lát ta büszkeségét. Büszke is 
volt a fiúra: jól tanult és tanárai szép 
jövőt jósoltak neki. Jancsi meg anyja köze
lében nőtt fel, derék, szorgalmas, munkás 
fiu volt, hanem asegény, műveltség tekinte
tében nagyon elmaradt Béla mellől, — sz 
i nevét nem fogják kürtölni az újságok, 
mint hires emberét , nem lesz szalonja, abban 
nem sürögnek forognak majd a közélet 
annyi kitűnőségei, mint Béla házában, mely 
valószínű, hogy palotának is be fog válni 1 

igy ' áb rándozo t t az özvegy, 
Drágán megfizette ezeket az álmokat. 

Béla a városban Velósággal ette a pénzt. 
Mit csinált, mit nem ? hogyan élt, msnnyit 

engedett meg magának ? mind erről nem 
volt fogalma a szegény özvegy asszonynak 
ő csak fizette a kontókat, ahogy befutottak. 
Mert tetszik tudni, a tudomány drá -a köny
vekbe van lerakva s azokat nem vesztege
tik ingyen az utczán, Bizony drága pénzen 
kellett azokat megvásárolni. 

Jóformán el is ment Bélának egéss 
apai jnssa, mire a diploma megkerült. Na
gyon jó volt a diploma; az anya sirt ö rö
mében, mikor a már 26 éves fiu megmu
tatta neki s ölelgette kedvencz fiát, zzive 
büszkeségéi. 

Jancsi is megnőtt már, a régi csendes 
fiúból komoly férfi lett. Mestere alig győzte 
dicsérni, de mind az a jó, amit kisebbik 
fiáról hallott, valami nagyobb örömet nem 
keltett az özvegy szivében. Csak akkor volt 
igazán boldog, ha nagyobbik fiát maga 
mellett láthatta, csókolgathatta. A diploma 
feletti öröme még Is sem csillapodott, mi
kor Béla megszólalt : 

— Most azonban mindenek előtt kér
ném a jussomat: 

—r A jussodat ? — kérdé Futóné nagy 
szemeket meresztve. 

— Természetezen, anyám I — magya
rázta k i magát Béla — kezdő ember va
gyok a levegőből csak nem élhetek 

— De hiszen te már kikaptad a téged 
illető részt az utolsó garasig, fiam, — vilá
gosiié fel fiát az özvegy — sok kellett 
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sége van arra, hogy megvédjék a be
csapások ellen. A közönség hiszékeny, 
nem jár utánna annak, hogy igaz-e 
az a mit olvas, nem tudakozódik, 
o l y a n é tényleg az amit vesz, mind a m i 
lyennek hirdették, hanem vásárol jámbor 
hivéssel és csak mikor már elköltötte 
a pénzét, akkor látja, hogy becsapták. 

De még a közegészség szempont
jából is szükséges ez a megszorítás. 
Az élelmi szerekr ruházati czikkek 
esetleg rosszak, hamisítottak és a k ö 
zönség megveszi őket drága pénzen, 
mert jóknak, hasznosoknak olvasta. 
Már pedig ez nem maradhat igy. 
Jogos és helyes dolog, hogy az a ki 
be akarja csapni a közönséget, az 
bűnhődjék. És viszont boldoguljanak a 
tisztességes kereskedők. 

Mert ezt a rendeletet bizonnyára 
senki sem fogja a kereskedők ellen 
irányulónak tekinteni. Hiszen a 
kereskedelmi kamara üdvösnek és k í 
vánatosnak mondotta és valóban a 
tisztességes kereskedők érdeke 4kivánja 
meg első sorban ezt az intézkedést. 

Mert a szemérmetlen, hazug rek
lám leginkább a tisztességes keres
kedőknek árt, a kiknek az üzlete 
esetleg pang, mert néhány konkurrens 
hazug hirdetésével elvonja a vásárló 
közönséget És mig ők jó áruikon 
nem tudnak túladni, addig amazok 
vigan sózzák a közönség nyakába 
silány portékájukat. A tisztességes k e 
reskedők érdeke tehát, hogy az i lyen 
tisztességtelen verseny megakadályoz
tassák. Éppen igy büntetni kellene 
azokat a hirdetéseket, a melyek a 
konkurrens áruit becsmérlik, rossznak 
mondják. E z azonban kényes kérdés, 
mert itt a perfidia néha burkolt, nem 
világos, és lelkiismeretes vizsgálat után 
szabad csak a vétkességet kimondani. 

A n n y i bizonyos, hogy a tisztes
ségtelen verseny büntetéséről szóló 

rendeletet épen a kereskedők érdekében 
adta k i a miniszter és hogy t isztes
séges kereskedőiknek hasznára válik 
ez az intézkedés. 

A szabad versenyt sem korlátozza 
lényegében, legfeljebb egy kinövését 
metszi le. A szabad verseny ezután 
épen ugy pezseghet, mind eddig és a 
hatóságok okta lanul bizonyára senkit 
sem fognak zaklatni. 
Hogy azonban a tisztességtelen ver
senyt ekként büntetik, annál inkább 
kívánatos, hogy a tisztességes verseny 
meginduljon. A mi kereskedőink nem 
elég élelmesek, nem elég mozgékonyak. 
A z egész Balkán nyitva áll előttünk 
és ime magyar kereskedő alig teszi be 
a lábát oda. Pedig óriási nyereséggel 
járna, ha ott sikerülne magyar termé
keknek piaczot szerezni. 

És itthon is , Magyarországban van 
a kereskedésnek néhány ága, a m e l y 
ben csupa kültöldi ér el sikert 
és szerez pénzt és magyar kereskedő
ink szorulnak. 

Magyarország most főldmivelő 
állam, rövid idő múlva talán iparállam 
lesz, de csak ugy lehet, ha kereske
dőink ügyesek, vállalkozó szelleműek 
és megküzdenek az akadályokkal Mert 
akadály sok van, az igaz, de ha az 
angol kereskedők meg tudták hódítani 
Indiát hazájuknak, akkor a magyar 
kereskedők legalább elősegíthetik M a 
gyarország fejlődését. Hiszen a körül
mények, a viszonyok sok tekintetben 
segítségükre vannak és hazánk gazda
sági jövője biztató. 

Csak élelmesek legyenek a keres
kedőink. F e l lehet használni minden 
eszközt — a mely tisztességes. A 
tisztességtelen versenyt megvetjük és 
bünteti a lörvény, a tisztességes v e r 
senynek, akármilyen pezsgő, akármilyen 
nagyszabású is, örülünk is benne lát
juk azt az eszközt, a mely Magyaror

szág gazdasági függetlenségét meg 
fogja szerezni . 

Magyar kereskedők, fel tehát a 
tisztességes versenyre . ! I 

— K a p o s v á r v á r o s t iszt i főorvosa, dr. 
PolAnyi L a j o s u r most terjesztette a k é p . 
v i se lő t e s tü l e t e lé az 1900 évrő l szóló or
vosi j e l e n t é s é t . A nagy gonddal Összeállítóit 
j e len tésbő l kiemeljük a k ö v e t k e z ő k e t : 

A z 1899. év egészségügy i e redménye i 
hasonli tbat lanul k e d v e z ő t l e n e b b e k as e lősö 
é v e k e r e d m é n y e i n é l . E n n e k o k á t keresve 
a főorvos a r r a a c o n c l u s i ó r a jut, hogy an
nak fő oka az u t ó b b i i d ő b e n városunkba 
Özönlő m u n k á s elem. mely a k ü l v á r o s o k b a n 
l akva , t a r t ó z k o d á s i h e l y ü k v a l ó s á g o s fészke 
a r a g á l y o s b e t e g s é g e k n e k . A s z e g é n y e b b 
n é p o s z t á l y t ö m e g e s e n t ódu l a vidékrÓI vá
rosunkba, ha közö 'Uk egy ik -más ik meybe-
tegszik, nem mennek orvoshoz, mert félnek, 
bogy k ó r h á z b a k e r ü l n e k é t ezé r t titokban 
t a r t j ák a be t egség fel léptét , orvoshoz nem 
mennek, m i é r t is az orvosok a legszorgo
sabb felülvizsgálat daczá ra sem képesek a 
b e t e g s é g fe l léptét m e g g á t o l n i , Hogy ez igy 
van, abban senki sem ketelkedhetik. Tegyünk 
csak p á r l épés t K a p o s v á r kUlsö részein és 
be fogjuk lá tn i , hogy a főorvosi j e l e n t é s ko
r á n t s e m tú lozo t t , m időn oly s ö t é t sz ínekkel 
festette a k ü l v á r o s egészségügyi viszonyait. 

Ezen bajok o r v o s o l b a t á s a czéljából a 
főorvos azt a jánl ja , hogy á l l i t t a?sék fe) a 
r e n d ő r s é g n é l be je l en tő hivatal , a mely in 
t ézmény a fővá rosban oly á l d á s o s n a k bizo
nyult. Igy minden v á r o s u n k b a kerülő egyént 
pontosan lehetne el lenőrizni , a minek az 
egészségügy i e r e d m é n y e k e n kívül még e g y é b 
tekintetben is nagy e lőnye volna. — Nagy 
gondot okozott a közegézség i ha tó ságnak 
az augusztus h a v á b a n t ö m e g e s e b b e n fellépő 
typbuv. A Berzsenyi u t c z á b a n lépe t t fel s 
ó r i á s i e rőmegfesz i t é sbe k e r ü l t , mig annak 
t o v a t e r j e d é s é t meg lehetett gátolni . A sz i 
g o r ú vizsgálat m e g á l l a p í t o t t a , hogy a bajt 
az egyik hentesnek inficiált kutvize terjesz
tette, a minek folytán a főorvos a kutat 
betemettette és as u t czában lévő Összes 
kutakat kitisztittatta. Ezze l azonban véglege
sen nincs elnyomva a be tegség , mert as a 
mai viszonyok közt b á r m i k o r feIIéphc . A 
főorvos i j e l e n t é s szerint addig, mig a t ú l 
zsúfo l t l akások t e k i n t e t é b e n a viszonyok 

neked, ami megmaradt az m á r a Jancs ié . 
Igy k ívánja ezt az igazság. 

— Ne magyarázza nekem mama az 
igazságot . É n jobban tudom, mi az igazság. 

— No persze I Hiszen a z é r t tanitatta
lak, hogy ne keress semmit szegény öcsé 
dén, meg rajtam. Lásd , elég lesz a gyereknek 
azt az adósságot kit isztázni a házról , amit 
miattad kellett c s iná lnom. 

— Adjuk el, s ami megmarad : e l 
osztjuk — m o n d á Béla hidegen — igy lehet 
legkönnyebben t isztázni n indent. 

— Mit ? — pattant fel az özvegy, 
mintha kígyó cs íp te volna meg — micsoda ? 
E ladn i a hazat, apá tok házát ? Komolyan 
beszélsz fiam f 

— Nagyon komolyan ? 
— Soha | é r t ed fiam ? soha 1 É n ál lok 

őr t a kapuban, hogy idegen ember abba 
lábá t be ne tegye. É s voína szived, elkótya
vetyélni az ősi háza t ? t 

— Mindennapi dolog az, anyám, osz
tozkodó atyafiak közöt t . 

— F i a m . megörültél I Mondtam, neked 
m á r semmi jussod 

— Ad a ""törvény. 
A s özvegy elvesztette m á r minden t ü 

r e l m é t , elfordult szive büszkeségétől , 8 azt 
mondta : 

— Eredj el szemem elől. Megtagad
lak, hogy fiam vagy. 

És az ügyvéd elment. Másodszor ke
reste j u s s á t s a tö rvény megí té l t e neki, Az 
ősi háza t n e m s o k á r a hezi tá l ták is. H á r o m 
ha jdú á l lo t t Órt a kapuban, hogy a Hezitáló 
publikumnak bán tódása ne essék. F é l t e k az 
özvegytói , u 'óvégre még gal ibát talál c s i 
nálni. Hanem dehogy csinált . Szegény Öreg 
behúz ta magát az u to l só szobába , hova nem 
hallatszott be az á rverezők bán tó za jongása ; 
ott sir t c söndesen . K ö n n y e i p a t a k k é n t pe
regtek le a rczáro l . 

Egyszer csak vál lára teszi valaki a 
kezé t . 

— Kedves mama | ne strj, nem t ú r n a k 
ki az idegenek családi ö r ö k ü n k b ő l : én vettem 
meg a háza t . 

— T e ? — pattant fel as özvegy — 
Le vetted meg, és mivel ? 

— J ó emberek a ján lo t ták fel hozzá a 
pénzt , két kezem m u n k á j a fogja tö r lesz ten i 
as adós ságo t . 

— F i a m — tör t k i végte len megha
tottsággal gyermeke n y a k á b a borulva az 
özvegy — Édes fiam, te külömb, te száz
szorta nemesebb vagy a m á s i k n á l . 

K i sem akar ta ejteni annak a más ik
nak a nevét , 

. , . Béta u t ó b b sokkal . kü lömb* , n a 
gyobb ember lett J ancs iná l . Mint ü g y v é d 
rövid idő alatt o r s z á g o s h í r r e tett szert. 

N a g y s á g á n a k hire eljutott any j ához is. V a 
lami f ő v á r o s i ember l akás t akart bérelni 
ná l a s a b e m u t a t k o z á s u t á n megkérdezé , 
bogy t a l án F u t ó Béla e l s ő r e n d ű krimin, lista 
r o k o n á h o z van s z e r e n c s é j e , k i ebből a vá
rosbó l való . 

— A z ü g y v é d ur fiam. 
— Csakugyan ? G r a t u l á l o k I ö o n a 

gyon büszke lehet a fiára. 
— V a n nekem egy másik fiam is , ak i re 

százszo r t a b ü s z k é b b vagyok — volt a 
válasz . 

— Igazán ? És as ? 
— É p p e n itt j ön — kiá l to t t fel ö r ö m 

mel a i ö z v e g y az a j tó felé mutatva, melyen 
é p e n Jancs i lépe t t be. A m ű h e l y b ő l j ö t t s 
az özvegy oda l épe t t hozzá, megöle l te , s 
v é g t e l e n gyöngédségge l m o n d á : 

— T e vagy, fiam I a vi lágon egyedü l 
te as én b ü s z k e s é g e m 1 

A főváros i ember pedig e lbámul t . Nera 
tudta felfogni, hogy lehet valakinek az 
i lyen b ő r k ö t é n y e s k é z m ű v e s a b ü s z k e s é g e , 
mikor o r szágos h i rü ember, egy zseniál is 
ü g y v é d a más ik fii a . I g a z á n kü lönöa . 

Lóvay Béla. 



V I ; é v f p l y a o L igflMQflM UJSÁG.« 
nem javulnak, mig t t ü k udvarokon a S e r t é s 
t a r t á s elfi t v a nincs é s mig nem gondolko
dunk arról , hogy a s udvarokon ö s s z e c v ü -
l e m l ő t i s z t á t a l a n vix k ö z v e t l e n ü l a K a p o s -
c s a t o r n á b a k e r ü l h e s s e n , addig mindig k é s i e n 
kell l e n n ü n k a baj f e l t á m a d á s á r a . A f e r t ő z ő 
b e t e g s é g e k n e k 1899 é v i s t a i i m i k á j a a k ö 
v e t k e z ő : Megbetegedett 209 , m e g C v ó g y u l t 
135. meghalt 24, m a r a d t 3O. A b e t e g s é g e k 
é s h a l á l o z á s o k s z á m á t l e g n a g y o b b r é s z t a 
a dif ieri i , k a n y a r ó , h a g y m á i é s v d r h - n y 
szolgáltatta. — S z o m o r ú k é p e t nvujt a j e 
lenlés a t ö r v é n y t e l e n g y e r m e k e k r ő l . 56 
dsjkasAgba adott gyermek k ö z ü l meghalt 
J2 tehát s z á s b ó l 21, Mi ezen rettenetes 

halálozási a r á n y n a k az o k a ? N e m m á s , 
mint hogy az e l t é v e d t nók ú j s z ü l ö t t gyer
mekeiket k é n y t e l e n e k d a j k a s á g b a adni, a 
c s e c s e m ő t idegen tej táptá l ja , a mi m ó d 
felett k á r o s a gyermek s z e r v e s e t é r e , m i é r t 
is idő e lő t t e lpusztu l . Nagyon igaza van a 
főorvos i j e l e n l é s n e k A megejtett l e á n y 
m a n a p s á g nem ritka j e l e n s é g , de a falusi 
n é p s z i g o r ú e r k ö l c s i é r z é k e nem fogadja 
vissza k e b e l é b e a s egysxer e l t é v e d t terem
tést , k i ezér t ö r ö k ö s d a j k a s á g r a van k á r h o z 
tatva a minthogy s a j á t g y e r m e k é t nem 
k é p e s t á p l á l n i , tAp'ál ja as idegen gyermeket 
de hogyan ? L e ' o n c z h á z a t kel l f e l á l l í t a n i , 
hogy a s a n y a ne legyen k é n y t e l e n k é t 
hetes g y e r m e k é t idegen he lyre adni, hanem 
ott tn&radhaaaon g y e r m e k é v e l mindaddig, 
mig a s a s a n y a i tejet n é l k ü l ö z h e t i . A I s -
Eenczházat á l l a m i e r ő v e l kell f e l ép í t en i , mert 
azok l é t e s é s é t nem lehet az emberek k ö -
n y ö r ü l e t e s s é g é r e b í zn i . 

A mi a v á r o s r é g e n h ú z ó d ó v i z k é r d é s é t 
illeti, a f ő o r v o s a i t m o n d a , hogy a topo
nári v ö l g y b e n e l e g e n d ő e g é s z s é g e n viz van , 
m ly e l l á t h a t n á az e g é s z v á r o s t é s igy 
n é l k ü l ö z n i lehetne a mostani ku'akat , me'vek 
majdnem k i v é t e l n é l k ü l talajvizet s z o l g á l t a t 
nak. De hol á l lunk m é g ezen eszme meg
v a l ó s u l á s á t ó l ! V é g ü l a n é p e s e d é s i mozgalom
ról azÓI a j e l e n t é s K n p o s v á r o t t 1899. é v b e n 
a k ö z k o r h á s a t k i v é v e 488 e g y é n s z ü l e t e t t , 
meghalt 299, a s z ü l e t é s e k l é h á t 189-n! 
mni ják M ü i a h a l á l o z á s o k a t . A l a k ó « A g 
s z á m á t 15000-n k v é v e . a h a l á l o z á s i s z á z a 
lék nem egA^sen 3 A t I89R. é v h e n ugyan 
ezen a r á n y 2 l / « V « volt, t e h á t 1899. é v b e n 
e tekintetben k e d v é z ő b b volt. 

D i c s é r e t e s m u n k á t v é g z e t t a f ő o r v o s 
ur, m i d ő n a v á r o s e g é s z s é g ü g y i viszonyait 
a maga v a l ó s á g á b a n f e l t á r t a , é s k í m é l e t 
n é l k ü l r á m u t a t o t t a z o k r a a hajokra, melyek
nek m i n é l e l ő b b i o r v o s l á s a e lÓdizba<!anul 
s z ü k s é g e n . E t e k e n t a n á c s k o z z é k a v á r o s 
k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e é s ha s i k e r ü l t e n y h í t e n i e 
az e g é s z s é g ü g y i bajokon, a k k o r olyan mun
kát v é g z e t t , m e l y é r t v á r o s u n k minden 
egyes l a k ó s á n a k h á l á j á t k i é r d e m e l t e . 

H Í R E K . 

— Előf i ze tés i f e l h í v á s Tisztelettel fel 
k é r j ü k lapunk t. olvasó közönségét, 
h o g y a kiknek előfizetésük e hó végével 
l e j á r t , azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az elöfiietósi feltételek 
hi punk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

a „ S O M O G Y I U J S A C 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Maghlvó A nagy a t á d i izr. h i t k ö z 
s é g a templomban f e l á l l í t a n d ó orgona 
j a v á r a f. é v i f e b r u á r h ó 3 án (szombaton) 
a » K o r o n s < s z á l l ó n a g y t e r m é b e n m ü k e d v e 
lói e l ő a d á s s a l e g y b e k ö t ö t t z á r t k ö r ű t á n c x -
ea ' ó ly t r e n d é " . B e l é p ő j e g y : O l d a l ü l é s é s a 
k é t e U ó sor 3 korona , a t ö b b i sor 2 korona. 

i900. január hó 30. 

Jegyek e l ő r e v á l t h a t ó k Boda J ó z s e f ur 
g y ó g y s z e r t á r á b a n é s Berger é s társa c z é g 
ü z l e t é b o n . K e / d e t e este pontban 8 ó r a k o r . 
F e l ü l f i z e i é s e k k ö s z ö n e t t e l fogadtatnak. M ű 
sor. 1. H o n v é d i n d u l ó é s e g y é b b k a r é n e k e k . 
Spitzer ur v e z e t é s e a latt e lőadják : F l e i s -
c h n u e r T e r é z , B le ier R e g i n a , G ü n s b e r g e r 
Sár i é s R r c h n i t z e r S z e r é n kisasszonyok, é s 
F e k e t e L a j o s , G r ü n b a u m Jakab é s B u n i s 
S á n d o r urnk. 2 E g y boldogtalan asszony. 
M o n o l ó g . E l ő a d j a : G ü n s b e r g e r Sár i k. a. 
3. V a l a m i h i b á j a v a n . V í g j á t é k I f e l v o n á s 
ban. Ir ta : Gondinet , F o r d í t o t t a : G a b á n y i . 
R e n d e z ő : Ssa lay Józse f , S z e m é l y e k : D r . 
V i r á g A n d o r orvos, S t á j e v i u D á n i e l ur. 
Ani iü , neje Plataek E m m a k. a. P r i v á t 
M a n ó , m a g á n z ó nyug. filoiern biztos Sza lay 
J ó z s e f ur . Z s u z s i , s z o b a l e á n v Berger F á n n y 
k . a. 4 Parasst lakodalom. É l ő k é p . B e m u 
t a l j á k az ö s s z e s s x e r e p l ó k . . 

— A k a p o s v á r i izr. n Ő e g y l e t n e k az 
19OO. év i j a n u á r 20 -án rendezett LAnczvi-
g&tmán je l en voltok ; A s s z o n y o k ; Bakony i 
F e r e n o z n é , Benedek S á n d o r n é , B e r g e r 
I g n á c z n é , d r . Berger S a m u n é , Blum I z i d o r n é , 
Borov i tz A d o l f n é , Deutch A d o l f n é , ( A d o r j á n 
p ) G r ü n w a l d L i p ó t n é , Haner I z i d o r n é ( B é c s ) 
dr . Herzog M a n ó n é , K u h n G u s z t á v n é ( N a g y -
B a j o m ) , K r a u s z J a k a b n é ( S z t . - G á l o s - K é i ) , 
K u n f y A d o l f n é , L f v e n s O h n G y u l a n á (Somo
dor) , dr. L ő v e n i r i t t Ö d ö n n é , L ö w y I z i d o r n é 
(S imOntornyn) , L u k á c s Á r m i n n é , R a d ó P á 'né, 
dr . Ré t hi I g n a c s n é , ScbAffer J a k h b n é , 
Sch le s inger A l h e r t n é , Schler inger J ó z s e f n é , 

c^chlesinger K á r o l y n é , ö z v . S c h ö n Márku»zné , 
S m o n K á r o l y n é , • piegl Á r m i n n é , V é s e i 
S á n d o r n é . L e á n y o k ; Deutsch R ó z s a ( A d o r -
)án) , K ó h n E l l a (Budepest ) , Krausx Berta 
j S z t . - G á l o s k é r ) , L ő w y Berta (S imontornya) , 
Ney P o n c ( S i ó f o k ) , Schaffer J o l á n , S c h ő n 
Olga, Sohr Mari ( S . - S z i l l ) V é s e i Erneszt ina . 
A j ó t é k o n y c z é l r a f e lü l f i ze t l ek ; 2O koronát : 
T i l l e r S a m u ( B u d ipeat) 12 kor. Kunffy 
Adol f , 10 kor. l i ringer S o i n A n é ( T a r a n y ) , 
Hir?chler Ö d ö n ( A . - D o m b o r ú ) , K o h n G u s z t á v 
( N . - B a j o m ) ( dr. K r a m e r J ó z s e f , L ő b l Z z i g -
mond, L ö w y Iz idor (Simontornya), N é m e t h 
I s t v á n p o l g á r m e s t e r , ScMeninger Albert é s 
Józse f , S z i l á g y i S a m u Kle in Adolf, (Pest-
J e n ő ) , 8 k. S z a r v a s L a j o s (*eleg), dr. W e i s z 
A l b e r t 6 k. Babochay Kal inAnné , Berger 
Anta lnÓ. Borovitz Adolf, F e i x S a m u , H e r s c h 
N . Herczfetd Imre, H i r s c h Adol f ( N . - A t á d ) , 
H i r s c b K . éa fia, K e l l a u e r G á b o r . K e m é n y 
Albprt , K e m é n y S a m u , K ö v e s i Á r m i n , 
L ö v e n s o h n G y u l a (Somodor) L ő v e n s o h n 
J e n ő ( L á t r á n y - L e Ü e ) . S trasszer A d o l f ( K e 
n é s e ) , S z a r v a s Imre (Beleg), Vizeki T a l l t á n 
Gvula fŐi-pán, ifj. Weisx S a m u 5 k. Ge i s l er 
Nep J á n o s , G r ü n w a l d L 'pőt , Scholz G y u l a 
k i r . f ő m é r n ö k , S i m o i K á r o ' y 4 k. Bech 
H e n r i k , Benedek S á n d o r m é r n ö k , Bereczk 
S á n d o r vár . m é r n ö k , K l e i n G y u l a , K o h n 
Miksa , K ő n i g s b e r g L i p ó t K o p á c y S á n d o r , 
Marton K e z s ó ( F . - T a p o l c z a ) , S c h ö o K á l -
m á o n ó , ö z v . Sohr Mórné , V á m o s I g n á c z 
k ir . m é r n ö k , W e i s z Adolf, ö z v . W e i s z 
l l l é s n é . W i d d e r N. 2 k. Babocsa i I g n á c z . 
dr. Berger S a m u , B lum Izidor, dr. F n e d 
F a r k a s . Hay E d e , dr Herzog Manó. Herzog 
Mór Í A H T H I Ó ) dr . K o v á c s József, dr. 
L Ő v e u i r í t t Ö d ö n L u k á c * Á r m i n , P a u n c z N. 
P o l g á r Á r m i n , R a d ó Pál , dr . S c h ő n M a n ó , 
S imon B ö l a , dr. Stein Mór , S tern Lajos , 
(Barcste lep) . S x á n l ó Pá l . S z é k e l y Miksa, 

i d r U n g á r G é z a . V é a c i , S á n d o r , Varga P á l 
1 ( V a r g a p ) 1 W. N. N . ö s s z e s e n K . 377- — 

A s ö s s z e s b e v é t e l volt : K 869. Ö M z e s k i 
a d á s volt : k. 5t i . tiszta j ö v e d e l e m : K . 
338. F o g a d j á k a n e i m s U l k ü íeMlffoelök, 
v a l ü n i n t a r e n d e z ő i f júság s n ő e g y l e t el
n ö k s é g e s v á l a s z t m á n y a b á l á s k ö s z ö n e t é t . 
A n ő e g y l e t vigalma, mint m á r ax e l ő z ő 
é v e k b e n ia, nemcaak a nagy báli k ö z ö n s é 
get, ax á l t a l á n o s j ó kedvet tekintve, j ó l 
a ikerü l t , de snysgi tekintetben is s z é p e r j d -
m é n y t hozott, a mi a fő. E l i s m e r é s a b u z g ó 
e l n ö k s é g é* r e n d e z ö i é g n e k f á r a d o z á s a i é r t 

— H a l á l o z á s . Nagy c s i p á s é r t e as 
i h á r o s b e r é n y i báró Inkey c s a l á d o t . A c s a 

lád feje, báró Inkey J ó z s e f f ő r e n d h á z i tag, 
S o m o g y v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á 
g á n a k tagja, 86 é v e s k o r á b a n elhalt . A k ö z 
szeretetben á l l ó c s a l á d i r á n t megyeszerte 
nagy a r é s z v é t . 

— Hymen. V é n i s s K á r o l y v á r m e g y e i 
a l j e g y z ő eljegyezte Ihrjg O l g a kisasszonyt, 
Ihrig R u d o l f é s neje szül . Bergmann L u i z s , 
l e á n y á t Sok s z e r e n c s é t é s b o l d o g s á g o t k í 
v á n u n k H Z u] p á r n a k . 

— Ahir lapbó lyeg e l tör l é se . A p é n z f l g y -
minister inmhan m á r e l k é s z ü l t az a t ö r v é n y -
Javaslat , piely a h ír lap é s n a p t á r b é l y e g e k 
e l t ö r l é s é t c z é l o z z a . A z o r s z á g g y ű l é s k é t s é 
gen k ivül elfogadja e t ö r v é n y j a v a s l a t o t , a 
mely lye l a l e g i g a z s á g t a l a n a b b a d ó n e m e k 
egyike meg fog s z ű n n i . Austr ia ebben is 
m e g e l ő z ö t t b e n n ü n k e t , mert ott m á r Január 
l - e ó t a m e g s z ű n t ezen b é l y e g a l a k j á b a n 
j e l e n t k e z ő a d ó n e m . 

— Meghívó. A k a p o s v á r i ipsros i f iú ság 
m a g á n h e t e g s e g é l y p é n z t á r a i900. é v i 
február h ó 18-An d. u. 2 ó r a k o r s a j á t 
h e l y i s é g é b e n ( s é t a t é r - u t c z n ) é v i rendeaMcöx-
g y ü l é s é t tartja , melvre a p é n z t á r tagjai é s 
a m u n k a a d ó k meghivatnak. T á r g y s o r o z a t : 
I . A z i g a z g a t ó s á g év i j e l e n t é s e . 2 Mérleg 
é s pénz tár t s z á m a d á s e'ŐtorJesxtése. 3. 
F e l ü g y e l ő b i z o t t s á g jelentés**. 4. I n d í t v á n y o k 
t á r g y a l á s a . 5. A x tgszgatÓaAg f e l m e n t é s e é s 
újra m e g v á l a s z t á s a . A z i g a z g a t ó s á g . 

— Riadalom I g á i b a n . Igal l a k ó s s i pár 
nap ó t a napy i z g a t o t t s á g b a n vannak. N e m 
r é g ugyanis egy veszett eb s m e x ö n k é t 
t inót megmart, a melyek közül az egyiken 
a v e s z e t t s é g nem rég ki is tört. A t ál lat 
g a z d á j a azonnal az á l l a t o r v o s h o z szaladt, 
ki azonban s z a b a d s á g o n volt é s helyelte 
az e l ő b b i á l l a l o r v o s , B a l á z s , v i z s g á l t a meg 
a t i n ó t , azon torckbajt constolAIt. E r r e a 
gazda l e v á g a t t a az Allatot .* kidoboltatta a 
v á r o s b a n , hogy n á l a I kg. hi ís csak 2O kr. 
Az igaliak kaptak az a t k á i m o n , hogr ily 
o l c s ó p é n z e n kaphatnak a fiatal t inó h ú s á 
bó l , röv id idő alatt e l k a p k o d t á k a l e v á g o t t 
á l la to t é s azt a legjobb é f v á g y e y a l el is 
f o g y a s z t o t t á k . N e m s o k á r a az tán a m á s o d i k 
l i n ó is megveszekedett, ennek az tán m á r 
f e l i s m e r t é k a baját , l e l ő t t é k é< e l á s t á k . 
Mo t azonban őriár i f é l e l e m fogta el azokat, 
kik az e l s ő t inó h ú s á b ó l ettek. Az orvosok 
azonban m e g n y u g t a t t á k a k e d é l y e k e t é s 
azt m o n d t á k , hogy veszeti á l lat h ú s a a k á r 
s ü l v e , a k á r főzve teljesen árta lmat lan. 

— R e n d s z a b á l y o k a m a g á n z á l n g h é z a k 
ü z e l m e i e l b n . A k e r e s k e d e l e m ü g v minister-
nek t u d o m á s á r a jutottak azok a v i s s z a é l é s e k , 
a melyeket egyes magánzAlog Ü z l e t t u l a j d o 
nosok k ö v e t n e k el ugy a z á l o g o s í t ó k ö z ö n 
s é g , valamint a v á s á r l ó k , é k s z e r k e r e s k e d ő k 
éa a r a n y m ű v e s e k kárára . E panaszok g y ö k e 
res o r v o s l á s a c é l j á b ó l elrendelte, hogy a 
z á l o g h A z t u l a j d o n o s o k tartoznak a k ivá l to t t 
vagy meghosszabitott z á l o g t á r g y a k u t á n 
fizetett d jakró l n y u g t a t v á n y t k iá l l í tan i , fel
h í v t a as i p a r h a t ó s á g o k figyelmét arra , hogy 
csak oly e g y é n e k n e k adjanak i p a r e n g e d é l y t , 
kiknek s z e m é l y i s é g e e l é g garautia arra , 
hogy a velük é r i n t k e z ő k ö z ö n s é g e t k i z s á k 
m á n y o l n i nem fogják . A t i s z t e s s é g t e l e n 
verseny m e g s z ü n t e t é s e c é l j á b ó l pedig e l 
rendelte, ho y ez » á r v e r é s r ő l v i sszamaradt 
t á r g y a k * h a s z n á l a t a tilos, mert annak 
a l k a l m a z á s a a k ö z ö n s é g e t k ö n n y e n f é l r e v e 
zetheti , 

— Ax egyforintosok alkonya. A k ö t e 
l e z ő koronauzamitáa é l e t b e l é p é s é v e l at egy
forintosoknak is bealkonyodik. Már mutat
kozik e s ú l y o s e z ü s t p é n z e k p u s z t u l á s á n a k 
e l ő j e l e egy p é n z ü g v m i n i s t e r i rendelet for
m á j á b a n L u k á c s L á s z l ó p é p z ü g y m i n i s t e r 
ugyanis rendelet i n t é z e t t ax a l l a m p ó n i t A r a k -
hoz, hogy e z e n t ú l a f ö l ö s l e g e s , vagyis n é l 
k ü l ö z h e t ő ezüat egyforintosokat ne a k ö z 
ponti á l l a m p é n z t á r h o z küldjék be, hanem 
g i i o - s z á m l á r a az O s z t r á k - m a g y a r bank 
budapesti i n t é z e t é h e z k ü l d j é k . 

— Somogymegye t ö r v é n y h a t ó s á g i b i 
z o t t s á g a f. évf f e b r u á r h ó 5-én tartja é v 
negyedes k ö z g y ű l é s é t . A k ö z g y ű l é s e n nem 
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kevesebb, mint U 6 ügy vár e l in tézés re é s 
igy vulówiot t . hogy egy nsp alatt s l sem 
végzik a rengeteg anyagot. E közgyűlésen 
kerül t á rgya l á s alá a k ó t h á i i t i sz tvise lőknek 
és a vá rmegye i utbiztoeoknak a tissti 
nyugdíj intézetbe va ló felvételéről szóló 
szabályrendele t tervezet, melynek meghoza
tala a n n á l is inkább s z ü k s é g e s e b b , mert a 
többi megyei t isztviselőkre vona tkozó lag i l y 
szabályrendele t már létezik 

Valóságos kincs az ember iség 
r é szé re a Zol tán-fé le köszvény kenőcs , 
melyről számosan m é g a t á r s a d a l o m lege
lőkelőbb köreiből is legnagyobb e l i s m e r é s 
sel, köszöne t te l és bá lával nyilatkoznak-
U y l e g u t ó b b : Hippoliti bá rónő , Daun 
K a p y Karo l ina grófnő, Győrffy gróf Mar-
kotsch b á r ó Bécs, Keglevioh gróf, lovag 
Wei lenhül le r József, N y á r y K á l m á n gróf, 
Lukács A d é m , Dubraviczky h o n v é d ő r n a g y , 
sok magasrsngu kstonstiszt és orvosi, k i tű 
nőség , k ik mind azt írják, hogy e p á r a t l a n 
szer 15—2O éves köszvényes és csúzos 
bajukra p á r napi haszná la t u tán gyógyu l á s t 
hozott. K c sodakenŐcs 2 k o r o n á é r t k a p h a t ó 
Zol tán Béla udvari szál l í tó g y ó g y s z e r t á r á b a n 
Budapesten. 

— Mentöszekrények. A n a g y m é l t ó s á g ú 
m. k. k e r e s k e d e l e m ü g y i mi i i s i t e r ium 
76271199. számú rendelete szerint minden 
kisebb vagy nagyobb ipartelep tartozik 
esetleges ba lese teknél az első s e g é l y n y ú j 
táshoz egy mentÓtzekrényt tartani. I l y 
men tőszekrények valamint b e t e g á p o l á s b ó l 
szükséges összes czikkek, besze rzésé re leg
jobban ajánlhat juk K e l e t i J . e l ső r angú 
o rvos - sebész i műszer é s kötőszer gyáros t , 
(Budapest IV. Koronabercxeg u. I 7 . ) k i 
k ívána t ra készséggel szolgái rész le tes pros
pektussal. 

— Pár to l ják a hazai ipart. A maga 
n e m é b e n p á r a t l a n az az e r e d m é n y , melyet 
a Fiumei c a c a ó és c soko ládégyá r rövid idő 
alatt elért . Nem Is csoda, hiszen az összes 
külföldi g y á r t m á n y o k n á l jobb és kellemes 
ize, t i sz tasága miatt á l ta lános kedve l t s égnek 
örvend a fiumei csokoládé és a fiumei 
cacaó. A ház i a s szonyok , k ik mindenfajta 
c s o k o l á p é t é s cacaó t p róbá l t ak már , mind 
azt mondják : mégis csak legjobb a F i u m e i 
csokoládé és c a c a ó . 

— Építőiparosok A Magyar Épí tő
mesterek Egyesü le t ének k e z d e m é n y e z é s é r e , 
— a folyó évben az épí tő iparosok sére lmei t , 
valamint a munkások és m u n k a a d ó k közöt t i 
jogviszonyt szabá lyozzák . Az előkészí tő 
b i zo t t s ág z kongresszusra fölhívását most 
bocsájtottfl k i . A kongresszus t á r g y s o r o z a t a 
a köve tkező : épí tő ipar i törvény a lko tása , 
Országos műszaki t anács felállítása, ép í tő 
ipari perek gyorsabb lebonyol í tásá t t e r v e z ő 
in tézkedés , országos ép í t é sügy i t ö r v é n y 
é le tbe lépte tése , adóreform, ép í tő ipa rosok 
é rdekének megvédése a középép i tkezésekné l , 
építőipari követelések b iz tos í t á sa m a g á n 
feleknél, m u n k a a d ó k és munkások közöt t i 
ogviszony rendezése , b e t e g s e g é l y e z é s e és 
baleset eileni b iz tos í tása , i p a r o k t a t á s ren
dezése , t anonczok ta t á s , pa l l é r - é s mester-
képesilés, a házadó-kedvezmény k i t e r j e sz té se 
uj ép í tkezésekné l , ép í tő ipar i szöve tkeze tek 
létesí tése á l l ami t á m o g a t á s mellett, ép í tő ipa 
rosok nyugdí j -ügye, védekezés a t i sz tesség
telen verseny elten, ép í tő ipa rosok országos 
szervezete. A kongresszuselőkészi tő b izo t t ság 
a Magyar Épí tőmesterek E g y e s ü l e t é b e n 
(Budapest, I V . , Fereocziek-tere, Ferencziek 
bazára , I I . em ) tartja ülései t s az é r d e k l ő 
dőknek szivesen ád felvi lágosí tást . 

A fiumei c soko ládégyá r nagyban hoz
zájáru l t a hazai ipar fejlesztéséhez. E hír
neves g y á r Által kész í te t t c soko ládé és 
cacaó n s p r ó l - n s p r s jobban terjed sz egész 
o r szágban és ki tűnő izénél , feltétlen t iszta
ságáná l fogva felülmúlja as összes m á s 
g y á r t m á n y o k a t Alig é r the tő , bogy h a z á n k 
ban m é g annyian akadnak, kik e kiváló 
magyar t e rmék helyett más, külföldi g y á r t 
mány t haszná lnak . 

Árlejtési hirdetmény. 
Kaposvárott a Sétatér mellett a malom árkon 

létesítendő 

a városi mérnök hivatalos helyiségében 1 9 0 0 . 
é v i f e b r u ó r h ó 15-ón d. e. 10 órakor 
tartandó zárt ajánlati verseny lárgyalás utján 
fog biztosíttatni. 

11.012 korona 03 fillér építési költség van 
előirányozva. Szabályszerűen kiállított 1 korona 
bélyeggel ellátott s az 1100 korona bánatpénzt 
tartalmazó írásbeli zárt ajánlatok a polgármes
teri iktatóba f. évi f e b r u á r 1 5 - ó n e k d. 
e. 9 órájáig adandók be, később érkezettek figye
lembe nem vétetnek. 

Az ajánlatban kiteendö bettikkei és számok
kal azon százalék, melynek a költségvetésben 
foglalt árból való leengedése mellett hajlandó 
az ajánlatot tevő az ajánlat tárgyát képező 
munkára vállalkozni. 

Kiteendö az ajánlatban az is, bogy ajánlat
tevő az építési műveleteket és helyi viszonyokat 
ismeri. 

Oly ajánlat, mely nem határozott árt tar
talmaz, figyelembe nem vétetik. 

Terv, költségvetés és építési feltételek a vá
rosi mérnök hivatalos helyiségében a hivatalos 
órák alatt betekinthetők. 

Kaposvár, 1900. január hó 22. 
P o l g á r m e s t e r megb ízásábó l í 

B e r e c z k , 
V . mé rnök . 

I — I 

H i r d e t é s e k 
j u t á n y o s á r o n 

f e l v é t e t n e k 
e lap 

k i a d ó h i v a t a l á b a n . 
mMmm&mmmmmíz 
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Neubaaer Henrik ka rád i lakos k ö z a d ó a c s ő d v á l a s z t m á n y á n a k 1900, évi j a n u á r h ó 2 2 - é n 
hozott h a t á r o z a t i é r t e i m é h e n k ö z h í r r é teszem, hogy a nevezett c s ő d t ö m e g é h e z t a r l o z ó , a c sőd le l t á rban 
I 9 6 —1028-ig, t o v á b b á I O 5 6 — 1 1 6 7 tétel ig felvett, 18316 korona 3 0 fillér b e s z e r z é s i é s 12673 korona 
72 fillér b e c s é r t é k ü a ka rád i ü z l e l b e n l évő r ő f ö s á r u k , v á s z o n n e m ű e k , f ű s z e r - ü z l e t h e z s zükséges 
á rucz ikkek , valamint t e m e t k e z é s i vá l la la tok ál lal h a s z n á l h a t ő k o p o r s ó k , sirkoszornk, keresztek stb. 
a b o l t i é s raktári á l l v á n y o k k a l e g y ü t t z á r t a j án la t i uton é s egy t ö m e g b e n a* a lább i feltételek mel
lett fognak é r t é k e s i t e t n i : 

1 . A z í r t a j án la tok , melyekben az a j á n l a t t e v ő kijelenti, hogy a jelen h i r d e t é s fel tételei t ismeri , 

r f. évi f e b r u á r hó 8 - á n déli 12 órá ig 

Dr. Berger S a m u k a p o s v á r i ü g y v é d , mint c s ő d v á l a s z t m á n y i e l n ö k n é l n y ú j t a n d ó be. A z a jánla t b e n y ú j 
t á s áva l e g y i d e j ű l e g k é s z p é n z b e n ' 6 0 0 k o r o m b á n a t p é n z fizetendő le. A b á n a i p é n z né lkül b e é r k e z ő 
a j á n l a t o k a t a v á l a s z t m á n y figyelmébe venni nem iogja. 

2. A b e é r k e z e t t a jánlatok lelett a v á l a s z t m á n y az ajánlat i h a t á r n a p e l t e l t é tő l s z á m í t o t t 24 ó r a 
alatt h a t á r o z . 

3 Kinek a j án l a t á t a v á l a s z t m á n y elfogadja, tartozik a vé te lá r t , melybe a letett b á n a t p é n z b e s z á -
mittatik, t ö m e g g o n d n o k k e z é r e azonnal megfizetni, hacsak a v é t e l á r kifizelési m ó d o z a t a i t e k i n t e t é b e n a 
c s ő d v á l a s z t m á n n y a l m á s m e g á l l a p o d á s nem lé tesü l . K inek ajánlana visszautasittatott, b á n a t p é n z é t febr. 
9 - én azonna l visszakapja . 

4. A v á l a s z t m á n y a b e é r k e z e t t a j án l a tok el vagy el nem fogadása felett szabadon h a t á r o z . 
6. T ő m e g g o n d n o k az e l a d á s t á rgya i t k é p e z ő á r u k a t é s bolti f e l sze re léseke t le l tá r szerint febr. 

10- én a h e l y s z í n é n adja á t v e v ő n e k , de a l e l t á r o z o t t t á r g y a k m i n ő s é g é é r t é s m e n n y i s é g é é r t nem s z a 
vatol ; — az a jánla t e l f o g a d á s a u t á n az á ruka t é r t b á r m i l y veszély a v e v ő k á r a . 

6. A vé te l l e l j á r ó k i n c s t á r i i l l t é k e t v e v ő fél visel i . 
7. Amennyiben vevő az itt m e g h a t á r o z o t t f e l t é t e l e k n e k eleget nem tenne, b á n a t p é n z é t elveszti , 

e zen fe lü l az okozott, m i n d e n n e m ű k á r é r t felelős. 
A ján la toka t tenni s z á n d é k o z ó k a t é r t e s í t e m , hogy a c s ő d l e l t á r i r o d á m b a n ( K a p o s v á r o t t F ő - u t c z a 

6. s z . ) mindennap d. e. 9 — 1 2 - i g és d. u . 4—5-ig b e t e k i i t h e t ő , mig maga az á r u r a k t á r f. évi f e b r u á r 
h ó 4 é s 5. napjain a h e l y s z í n é n K a r á d o n m e g t e k i n t h e t ő . n a p j a i n a. u ^ i j O ' 

K a p o s v á r , i 9 0 0 . évi j a n u á r a 3 - á n 

CM 

Weljesa" á r i a m é r e Ara _ ^ ^ . 

j . ö ^ = = — r z r ~ 

vn^ZJZZZ-• M— 

antiseptj. 
kun, e l l á v o 
Htja a fc 

fájást. 

Thymo 
t ö r v é n y e 

sen v é d e t t 
H A Z A I 

gyár tmány . 

m czé l szerü 
Nélkülöz
hetetlen. 

I tubus 6 0 fillér — Kapható mindenütt. 
6 dubus d í s z e s dobozban 3 korona bérmentr 

E g y e d ü l k é a z i t ó 6 ) föszétküldés i r a k t á r : 

SCHWARTZ illatszergyára 
hyg'en. koamet laboratórium. 

Budapest, Damjanich utcza 28. 2-2 - 7 

X 
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, w v v . x IMÍVU AWI u n n i ii y , u v g j u j 
üzlethely iségemet tetemesen olcsóbb áron b i rom bérbe, m i n t az eddigi v o l t . 

Számos látogatást és megrendelést k é r v e m a r a d o k K a p o s v á r o t t 
t isztelettel 

M O R G O S J Ó Z S E F 
*t 2 — 2 6 szabó mester . 

Üzlethelyiség változtatás. 

A M i r d t M o r a o s J ó z s e f 
a m. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, már évek óta fennálló 

s z a b ó ü z l e t e m e t 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át. §f 

M i d ő n e r rő l t i s z t e l t v e v ő i m e t , v a 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t 
é r t e s i t e n i s z e r e n c s é m v a n , e g y s z e r s 
m i n d t u d o m á s á r a h o z o m , h o g y r a k 
t á r o n t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y e n r u h á z a t i 
fe lszereléseket . 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját k é s z i t m é n y ü 

• • t a x «> 1» • • n c l k a t . 
M é r t é k szer int kész i tek a raktáromon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári ruhákat 
a legújabb divat szerint és a leg jutányosabb árak m e l l e t t , s o k k a l 
olcsóbban, m i n t bárki más; — m i t l ehetvé tesz azon k ö r ü l m é n y , hogy uj 

1 
Nyom.tott HagelM* Károly UÜ Kaponfcott-, 


